Happy Wheels

2 in 1 Baby Walker
6-18 months / Up to 12kg
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Parts list / Componente / CbctaBHu vactu / Osszetevok

1 | Rear view Oglinda Orneapano 3a Takor
mirror retrovizoare obpaTHO BMXAaHe
2 | Panel Panou superior [opeH naHen Fels6 panel
3 | Footwall Cadru pamMka Keret
4 | Front wheel Roti fata MpeaHn konena Els6 kerekek
5 | Cloth group Scaun textil TekcTuaeH cTon Textil szék
6 | Rear bumper | Bara spate 3aaHa 6poHs Hatsé lokharitd
7 | Rear wheel Roti spate 3agHu Konena Hatso kerekek
8 | Anti-sliding Protectii anti- 3awmTn NpoTnB CsUszasgatlo
bars alunecare npunAb3BaHe védelem
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AWARNING

IMPORTANT! Read all these instructions carefully
before assembly and use of the walker.
8  KEEP THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
«  WARNING! TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT!
« The child may be hurt if you do not follow these
instructions.

« This product is intended only for a child who can sit up by
itself and until it is able to walk by itself or weighs more
than 12 kg.

* This baby walking frame should be used only for short
periods of time ( for example, 20 minutes)

* Never leave the child unattended.

» Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.

» The child will be able to reach further and move rapidly when in
the baby walking frame.

» Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards
from reach.

« Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.

* Guard all fires, heating and cooking appliances.

Do not use the product if any components are broken or
missing.

« Do not use accessories or replacement parts other than those
approved by the manufacturer.

« Danger ! Keep all small parts and packaging materials for this
product away from babies and children, otherwise they may
pose a choking hazard.

* The product must be installed and used under the supervision
of an adult.

* Read through each step carefully and follow the proper order.
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« Remove all packaging, separate and count all parts and
hardware before installation.

* Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect
installation can lead to a danger.

*  We recommend that , where possible, all items are assembled
near the area in which they will be placed in use, to avoid
moving the product unnecessarily once assembled.

« Ensure a secure surface during installation, and place the
product always on a flat, steady and stable surface.

» This baby walking frame is intended for indoor use only.

* As the child is able to move rapidly when in a baby walking
frame, be aware that the child can reach hazardous areas in the
house, like a bathtub, household kitchen / laundry appliances,
heating devices, bookshelves / furniture from which an object
can fall, etc.

Assembly Instructions

1. Install the rear bumper. Insert the guard bar into the mounting
hole of the footwall as shown in the figure and install it in
place. (Fig. 9)

2. Install the wheels. Put the front and rear wheels into the
corresponding mounting holes of the footwall and install the
wheels firmly in place. (Fig. 10)

3. Assembly for anti-sliding bars. Insert five anti-sliding bars into
corresponding holes under the bottom tray respectively. Please
make sure they are pressed to the bottom to avoid falling-off,
and rubbing the floor. (Fig. 11)

4. Open the cart

« Rotate the front of the car to erect as shown in the figure
and hear a “click” to indicate that it is in place.

*  Buckle the panel to the installation position of the front of
the car as shown in the figure and hear a “click” to
indicate that it is in place.
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« Raise the backrest of the seat cushion as shown in the
figure, and hear a “click” to indicate that it is in place. (Fig.
12)

5. Install the rearview mirror. Insert the rearview mirror into the
installation hold of the panel as shown in the figure. (Fig. 13)

6. Install the music box. Unscrew the self-tapping screw of the
battery cover and remove the battery cover as shown in the
figure, then install the battery into the battery box (Pay
attention to the difference “+” and “-* it cannot be reversed) ,
finally close the battery cover and fix it with the self-tapping
screw, press the music button on the power switch to play
music. (Fig. 14)

! Warning

* This product used 2 AA 1.5V batteries.

* The battery "+" and direction cannot be installed in
reverse.

* Non-rechargeable batteries cannot be charged.

» Rechargeable batteries can only be charged under adult
supervision

» The rechargeable battery should be removed from the toy
before charging.

» Different types of batteries or old and new batteries can
not be mixed.

* The battery should be placed with the correct polarity.

» Exhausted batteries should be removed from the toy.

« Battery terminals can not be short-circuited.

« Battery cannot be used as toys for children to play, so as to
avoid danger.

7. Install the seat cushion. As shown in the figure, buckle the
corresponding buttons on your seat cushion to the holes on
the seat panel and fasten it.

u
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Insert the seat cushion backrest button into the mounting
hole of the plastic plate and place the seat back on the
backrest plastic plate. Install the safety buckle in the seat
cushion to the plastic plate of the backrest. (Fig. 15)

Function operations

1. Adjust the height

As shown in the figure, press the height adjustment buttons of the
three supporting feet, and adjust the height of the walker by
adjusting the three supporting feet to the same height. (Fig. 16)

2. Transformation into a push-baby walker

« Turn on the connection button between the panel and the front
of the car as shown in the figure, then flip the panel and
separate it from the front of the car. (Fig. 17)

« Turn on the buttons between the left and right feet and the
chassis as shown, and then separate the left and right foot
components of the panel from the baby walker.

* Insert the rear wheel knob into the mounting hole until the
adjust the speed of the rear wheel. (Turn the knob counter
clockwise to increase the speed of the wheel. Rotate the knob
clockwise to slow down or lock the wheel). (Fig. 18)

4. Folding operation

Press the button to separate the upper part from the front foot,
then flip the upper part over, and then press the front foot button
to fold the front foot. (Fig. 19)

5. Disassembly instructions for the rear wheel knob

When the product returns to the baby walker, the rear wheel knob
must be removed. The operation is as follows: Against the
direction of the arrow knob to its fully unscrewed, then disconnect
the knob outward. (Fig. 20)
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Maintenance and Care

1.

Examine the fasteners every time before putting the product
into use.

Check the folding function of the foldable walking chair.

Adjust properly the height of the seat to prevent children from
felling off.

Never wash it in water, but instead, clean it gently with wet
towel or brush.

Do not store in humid, cold or high temperature circumstance
for a long period of time.

Do not over load the walker.




A AVERTIZARI
IMPORTANT! Cititi cu atentie toate aceste
& instructiuni Tnainte de asamblarea si utilizarea

premergatorului.
« PASTRATI  INSTRUCTIUNILE =~ PENTRU  REFERINTE
VIITOARE.

« AVERTISMENT! A SE ASAMBLA DE CATRE UN ADULT!
 Copilul se poate rani daca nu respectati aceste
Instructiuni.

* Acest produs este destinat doar copiilor care pot sta in
sezut fara ajutor si se poate utiliza pana cand acestia sunt
capabili sa mearga singuri sau cantaresc mai mult de 12 kg.

« Acest premergator trebuie utilizat doar pentru perioade
scurte de timp (de exemplu, 20 de minute).

» Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

» Preveniti accesul la scari, trepte si suprafete inegale.

* Copilul se va putea deplasa si se va misca mai repede atunci
cand se afla in premergator.

. ?ndepértati lichidele fierbinti, cablurile electrice si alte pericole
potentiale din raza de actiune.

* Preveniti coliziunile cu cu usile ferestrele si mobilierul din sticla.

» Protejati de toate sursele de foc, aparatele de incalzire si gatit.

* Nu folositi produsul daca orice componenta este rupta sau
lipseste.

» Nu folositi accesorii sau piese de schimb decat cele aprobate de
producator.

« ATENTIE! Tineti toate piesele mici si materialele de ambalare ale
acestui produs departe de bebelusi si copii, altfel pot prezenta

un pericol de sufocare.
8.4
o o
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Produsul trebuie instalat si folosit sub supravegherea unui adult.
Cititi cu atentie fiecare pas si urmati ordinea corecta.

indepartati toate ambalajele, separati si numarati toate piesele si
accesoriile inainte de instalare.

Va rugam sa va asigurati ca toate piesele sunt instalate corect; o
instalare incorecta poate duce la pericol de vatamare.
Recomandam ca, acolo unde este posibil, toate piesele sa fie
asamblate in apropierea zonei in care vor fi utilizate, pentru a
evita mutarea produsului inutil odata asamblat.

Asigurati o suprafata sigura in timpul instalarii si plasati
produsul intotdeauna pe o suprafata plata, fixa si stabila.

Acest premergator este destinat doar pentru utilizare in interior.
Deoarece copilul este capabil sa se miste rapid atunci cand se
afla in cadrul pentru mers, fiti constienti ca poate ajunge in zone
periculoase din casa, cum ar fi o cada, aparate electrocasnice din
bucatarie/spalatorie, dispozitive de incalzire, rafturi de
carti/mobilier de pe care poate cadea un obiect, etc.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1.

Instalarea barei de protectie spate. Introduceti bara de protectie
in orificiile de montare ale bazei cadrului, asa cum este aratat in
figura si instalati-o in locasurile corespunzatoare. (Fig. 9)
Instalarea rotilor. Introduceti rotile din fata si din spate in
orificile de montare corespunzatoare ale bazei cadrului si fixati-
le ferm in locasurile respective. (Fig. 10)

Asamblarea protectiilor anti-alunecare. Introduceti cele cinci
protectii anti-alunecare in orificiile corespunzatoare de sub baza
cadrului premergatorului. Va rugam sa va asigurati ca sunt
apasate pana la capat pentru a evita caderea lor si zgarierea
podelei. (Fig. 11)
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4. Montarea premergatorului.

* Ridicati partea din fata a premergatorlui asa cum este
aratat in figura, pana cand auziti un ,clic” pentru a indica
faptul ca este fixata corespunzator.

* Ridicati si prindeti panoul superior in pozitia de instalare a
partii din fata a premegatorului, asa cum este aratat in
figura, pana cand auziti un ,clic” pentru a indica faptul ca
este fixat corespunzator. (Fig. 12)

5. Instalarea oglinzii retrovizoare. Introduceti oglinzile retrovizoare
in orificile de instalare ale panoului, asa cum este aratat in
figura. (Fig. 13)

6. Instalarea cutiei muzicale. Desurubati surubul auto-filetant al
capacului bateriei si scoateti capacul bateriei, asa cum este
aratat in figura, apoi instalati bateria in cutia de baterii (Atentie
la diferenta ,+" si ,-", nu poate fi inversata), in final inchideti
capacul bateriei si fixati-l cu surubul auto-filetant, apasati
butonul de muzica de pe comutatorul de alimentare pentru a
reda muzica. (Fig. 14)

I ATENTIE
* Acest produs foloseste 2 baterii AA de 1,5V (neincluse).
* Respectati polaritatea ,+" si ,-", bateria nu poate fi

instalata invers.

« Bateriile nereincarcabile nu pot fi reincarcate.

« Bateriile reincarcabile pot fi incarcate doar sub
supravegherea unui adult.

« Bateria reincarcabila trebuie indepartata din jucarie inainte
de incarcare.

« Diferite tipuri de baterii sau baterii vechi si noi nu pot fi
amestecate.

» Bateria trebuie plasata cu polaritatea corecta.

« Bateriile epuizate trebuie indepartate din jucarie.

n [ L Q
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» Terminalele bateriei nu pot fi scurtcircuitate.
» Bateria nu poate fi folosita ca jucarie pentru copii, pentru a
evita posibilele pericole.

7.  Instalarea scaunului din material textil. Asa cum este aratat in
figura, prindeti butoanele corespunzatoare de pe partea scaunului
textil in orificille de pe panoul scaunului si fixati bine. Introduceti
cataramele din plastic de pe partea din spate in orificile de
montare ale placii de plastic si asezati spatarul scaunului textil pe
placa de plastic a spatarului. Fixati husa textila in cele 2 cleme din
plastic de pe spatar. (Fig.15)

Instructiuni de functionare

1. Ajustarea inaltimii

Asa cum este aratat in figura, apasati butoanele de ajustare a
inaltimii celor trei picioare de sustinere si reglati inaltimea

premergatorului ajustand cele trei picioare de sustinere la aceeasi
inaltime. (Fig.16)

2. Tranformarea in antemergator

« Actionati butonul de conexiune intre panoul superior si partea
din fata a premergatorului, asa cum este aratat in figura, apoi
rotiti panoul si separati-l de partea din fata a premergatorului.
(Fig.17)

« Actionati butoanele dintre cadrul de baza si picioarele
stanga/dreapta, asa cum este aratat, si apoi separati
componentele piciorului stang si drept ale panoului de
premergator.

* Introduceti butonul rotii din spate in orificiul de montare pentru
a ajusta viteza rotii din spate. (Rotiti butonul in sens antiorar
pentru a creste viteza rotii. Rotiti butonul in sensul acelor de
ceasornic pentru a incetini sau bloca roata). (Fig.18)

n ] . a
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3. Functia de pliere rapida

Apasati butonul pentru a separa partea superioara de piciorul din
fata, apoi rotiti partea superioara si apoi apasati butonul piciorului
din fata pentru a plia piciorul din fata. (Fig. 19)

4. Demontarea butonului rotii din spate - revenire
la functia de premergator

Cand produsul revine la functia de premergator, butonul rotii din
spate (pentru reglarea vitezei) trebuie indepartat. Operatiunea este
urmatoarea: rotiti in sens invers sagetii butonului pana la
desurubare completa, apoi deconectati butonul spre exterior. (Fig.
20)

Intretinere si ingrijire

1. Examinati elementele de fixare de fiecare data inainte de a
folosi produsul.

2. Verificati functia de pliere a premergatorului.

3. Ajustati corect inaltimea scaunului pentru a preveni caderea
copiilor.

4. Nu spalati in apa, ci curatati-l usor cu un prosop umed sau cu o
perie.

5. Nu depozitati in conditii de umiditate, frig sau temperaturi
ridicate pentru o perioada lunga de timp.

6. Nu supraincarcati premergatorul.




A NMPEAYNPEXAEHUA

 BAXXHO! MpoueTeTe BHMMaTE/IHO BCUUKU
ﬁ MHCTPYKUMM npean pa crnobute u usnonssarte
% npoxopaunakara.
* [MA3ETE MHCTPYKUMWNTE 3A BbAELLN CIMPABKI.
« TPEAYTNPEXAEHWNE! AA CE C[JIOBN OT Bb3PACTEH!
« [leteTo MOXe fa Ce HapaHW, ako He cnejBaTe Te3u
NHCTPYKLNW.

* To3u npoayKT e npegHa3HaueH camo 3a Aelia, KOUTO morat
Aa CTOAT cegHanun 6e3 uyxga nomow, U MoXe pa ce
M3Mno/i3Ba, AOKaTO He MoraT ja XoAAT caMM WAM TeXar
noseye ot 12 Kr.

« Ta3u npoxogunka TpAbBa pa ce M3nos3Ba camMo 3a KpaTKu
nepuoau ot sBpeme (Hanp. 20 MUHYTN).

* Hwkora He ocTaBsAnTe aeteto 6€3 Haa30p.

« [lpepgoTBpaTeTe AocTbna A0 CTbAOKM, CTbNana M HepPaBHU
MOBBPXHOCTMW.

« [JleTeTo We MOXe Aa ce NpUABMXBaA W Aa Cce NpemMecTBa MNo-
6bp30, KOraTo € B Npoxoanakara.

* [pbXTe ropewm TEUYHOCTW, enekTpuyeckm kabeam wn apyru
NOTEHLMANHMN OMACHOCTM M3BbH ObXBaTa.

» [lpepoTBpaTaBaHe Ha CONBCHLUN C BpaTK, MPO30PLN N CTHKIEHM
mebenn.

« [lpbXTe fanedye OT BCAKAKBN M3TOYHULM HA OF'bH, HarpeBaTeNHM
M TOTBApPCKN ypeau.

* He n3non3BaunTe NpoAyKTa, ako HAKOW KOMMOHEHT € CYYMNeH nau
nvncea.

* He n3non3Bante akcecoapu UAM Pe3epPBHU YacTW, Pas3NUYHK OT
0406peHnTe OT NPON3BOANTENS.
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BHVUMAHWE!  CobxpaHABalTe BCUUKM  Mankm  4acTm W
OMakoBbYHW MaTepuanm Ha TO3M MNPOAyKT Aaned oT HebeTa u
Aeua, B NPOTUBEH CAyyail Te MoraT Aa npeacTaBaaBaT OMnacHOCT
OT 3aJaBsHe.

MpoaykTbT TpabBa pJa Cce WHCTaAMpa W K3NoA3Ba MO
HabtogeHne Ha Bb3pacTeH.

[MpoueTeTe BHMMATENHO BCAKA CTbMKA W CAeABanTe NMpaBUIHUA
pes.

OTcTpaHeTe BCMYKW OMakoOBKMW, OTAefeTe M npebponTe BCUUKM
4YacTu N akcecoapv npeay MoHTax.

Mo, yBepeTe ce, Ye BCUUKM YacCTu ca MHCTaAuUpPaHn NpaBuIHo;
HeNpaBUAHMAT MOHTaX MoOXe Ja JoBede JO puUCK OT
HapaHABaHe.

[NpenopbyBame, KOrato € Bb3MOXHO, BCUMYKM 4acTu Ja ce
crnobasat 64130 A0 30HaTa, KbAETO LLe Ce M3MOoA3BaT, 3a 4a ce
n3berHe HeEHY>KHOTO NMpemMecTBaHe Ha MPOAYKTa, cnes Kato 6bae
crnobeH.

Ocurypete 6e30onacHa MOBBPXHOCT MO BpPeEME Ha MOHTaxa U
BMHarK MocCTaBAWTe MNPOAYyKTa BbBbPXYy MA0CKa, duKcMpaHa W
ctabunHa TakaBa.

Ta3n npoxogunka e npeAHa3HadeHa caMoO 3a ynotpeba Ha
3aKpuUTO.

TbA KaToO AeTeTo BU MOXe Ja ce ABWXK 6bp30o, KoraTo € B
npoxoanakarta, uMamTe npeasusa, 4e MOXe Aa AOCTUTHE A0
OMacHM MecTa B JOMa Kato BaHa, KyXHeHcKu/mepanHu ypeaw,
HarpesaTenn, padToBe 3a KHUTM/Mebenn, OT KOMTO MOXe Aa
nasHe npeaMmert n ap.

MHCTPYKLU NN 3A CTTOBABAHE

1.

MoHTMpaHe Ha 3agHaTa 6poHs. [loctaBete 6poHATa B
MOHTaXXHUTE OTBOPM Ha OCHOBATa Ha pamKaTa, KakKTo e
NoKasaHO Ha durypata, U A MOHTMpPanTe B CbOTBETHUTE
cnotose. (dpwur. 9)




2. MoHTnpaHe Ha konenata. [loctaBeTe npegHUTE U 3ajHUTE
Konesa B CbOTBETHUTE MOHTaXHW OTBOPWM Ha OCHOBaTa Ha
pamMkaTta u rm dukcupanTe 34paBO B CbOTBETHUTE MM rHesgja.
(pwur. 10)

3. CrnobsaBaHe Ha 3awWuTMTE NPOTMB nNpunab3BaHe. [locTaBete
netre npeanasnTtenn rMpoOTUB NPUNAb3BaHE B CbOTBETHUTE
OTBOPY NOJ OCHOBAaTa Ha pamkarta Ha npoxogusakarta. Mons,
yBepeTe ce, Ue ca NPUTUCHATN JOKpaK, 3a Aa n3berHete nasaHe
n TpreHe no noga. (pwur. 11)

4. MoHTnpaHe Ha npoxoauakara.

 [loBanrHete npegHata 4acT Ha MpoxoAwskaTta, Kakto e
noka3aHoO Ha ¢uryparta, 4OKaTo 4yeTe ,LipakBaHe", KOeTo
NOKa3Ba, Ye e MpaBWIHO 3aKpeneHa.

* [loBaurHete n 3aTerHete ropHWsA nNaHesn B Nno3vumAta 3a
MOHTaX Ha npeAHaTa 4acT Ha MPOXOAWNKaTa, KakTo e
nokasaHo Ha ¢urypara, JOKaTo uyeTe ,LipakBaHe", KOeTo
NokKa3Ba, Ye e rnpaBuaHO 3akpeneH. (¢pur. 12)

5. MoHTupaHe Ha orneganoto 3a obpaTHo BuxAaHe. [locTaBete
orneganata 3a obpaTHO BWXJaHE B MOHTaXHWUTe OTBOPWU Ha
naHena, KakTo e NokasaHo Ha ¢urypara. (¢pwur. 13)

6. WHcTannpaHe Ha My3unKanHaTa KyTus. Pa3BuinTe caMOHape3Hus
BMHT Ha Kanaka Ha batepuaTa n n3Bagete kanaka Ha batepusTa,
KaKTO e noka3aHo Ha durypara, cneg ToBa nocraBeTe batepuaTa
B KyTuaTa Ha baTepusaTta (O6bpHETe BHMMaHWE Ha pas/vkaTta
mexagy "+" n "-", 1A He moXxe fa b6bae obbpHaTa) , Hakpas
3aTBOpeTe Kanaka Ha OaTtepusata M ro oukcmpante CbC
CaMOHape3HMs BWHT, HaTucHeTe OyTOHa 3a My3uka OT
npeBkAOYBaATeNs Ha 3axpaHBaHeTO, 3a Ja NnyCcHeTe My3uKa.

(Ppur. 14)
! BHUMAHWE:

*  To3m npoaykrt usnonssa 2 x 1,5 V AA 6arepum (He ca
BKJ/IFOUEHMN).




» Cna3BanTe nosspHocTTa "+" 1 "-", 6aTepmaTa He MOXe Aa
ce MOHTUpa HaobpaTHO.

* HeakymynatopHute 6atepum He MoraT Aa ce npe3apexaart.

* AkymynatopHuTte 6aTepum Morat Aa ce 3apexaat camo Moz
HabatofeHNEe Ha Bb3pacTeH.

* AxymynatopHaTa batepua TpsbBa ga 6bae m3BaseHa OT
MrpadkaTta npeau 3apexaaHe.

* PaznanuHn Bnaose batepum nam ctapu n HOBM batepun He
MorarT Aa ce cMecBar.

* batepuara TpabBa fa Obae nocTaBeHa C MNpPaBUAHMUA

NoNApUTET.

* W3toweHnte bGatepum TpabBa Aa ce OTCTPaHAT oOT
nrpauykara.

« [lo knemute Ha bOaTepuaTa He MOXe Ja MMa KbCO
CbeAMHEHME.

» baTepusaTa He MOXe fa Cce M3MOA3Ba KAaTO Urpayka 3a Aeua,
3a Ja ce n3berHaTt Bb3MOXXHW OMacHOCTMW.

/. MoHTax Ha TeKkcTunHaTa cepanka. Kakto e nokas3aHO Ha
durypata, 3akadete CbOTBETHMUTE KOMYeTa OTCTPaHW Ha
cejasnkata OT mnaT B OTBOPUTE Ha MaHesa Ha cejankaTta v ru
3aTerHete 34pasBo. [locTtaBeTe nnacTMacoBWTe KaTtapamMu Ha
repba B MOHTaXHMTE OTBOPW Ha MJacTMacoBaTa Mao4ya W
noctaBeTe nMJsaTHeHaTa obseranka Ha cejankata Bbpxy
niacTtMacoBaTa naoda. Pukcmpante TEKCTUNHOTO MOKPUTME B 2-
Te NnacTMacoBm ckobu Ha obnerankata. (¢pwur.15)

NHcTpyKunm 3a paborta

1. PerynupaHe Ha BUCOUMHaTa

KakTo e noka3aHo Ha ¢urypaTa, HaTUCHeTe BYTOHUTE 3a peryampaHe
Ha BMCOYMHATA Ha TPUTE OMOPHU Kpaka W peryanmpante BUCOUYMHATA
Ha NpoxoAwnakaTa, KaTo peryavpare Tpute ONOPHM Kpaka Ha eHaKBa
BUCOUYMHa. (Ppur.16)




2. [peobpasyBaHe B npoxogwnska, KoATo ce 6yta

* 3apenctBante HGyTOHa 3a CBbpP3BaHE MEXAY FOPHUA MaHen w
npeAHaTa 4YacT Ha NPOXOAMIKaTa, KakTo e Noka3aHo Ha durypara,
cnef TOBa 3aBbPTETE NaHesna 1 ro oTaenete OT NpejHaTa 4yacT Ha
npoxogunkata. (¢wur.17)

« Pabotete ¢ byTOHMTE MeEXAY OCHOBHaTa pamMKa W NeBusA/AecHUs
KpakK, KakTO e MoKa3aHo, N c/iej ToBa pa3jenete KOMMOHEHTUTE
Ha NeBUA 1 AeCHNA KpakK Ha Npoxoauakarta.

* [loctaBeTe ByTOHa Ha 3a4HOTO KONE/NO B MOHTaXHWA OTBOP, 3a
Aa peryanparte CKOpOCTTa Ha 3af4HOTO Koseno. (3aBbpreTe HyToHa
obpaTHO Ha YaCcoOBHMKOBATA CTPesKa, 3a Aa YBeANUMUTe CKOPOCTTa
Ha Ko/aenoTo. 3aBbpTeTe HyTOHa MO MOCOKa Ha YacOBHWKOBaTa
CTpesnika, 3a Aa 3abaBuTe Uam 3akaroumTe konenoto). (dwr.18)

3. ®yHKUunA 6bp30 crbBaHe

HatucHete 6yTOHa, 3a Aa oTAaenuTe ropHaTa 4yacT OT NpeAHus Kpak,
cnej TOBa 3aBbpTeTe ropHaTta 4acT, U Ciej ToBa HaTUcCHeTe ByTOHa
Ha NpeaHua Kpak, 3a 4a crbHeTe npeaHua Kpak. (¢pur. 19)

4. [lNpemaxBaHe Ha 6yTOoHa Ha 3aHOTO KOJNeNO -
BpbluaHe KbM PyHKLMATaA NPOXoAUKa

Korato npogykTbT ce BbpPHE KbM QYHKLMATA NPOXOAWNIKA, BYTOHBT
Ha 3aHOTO KOJIeNI0 (3a peryanmpaHe Ha CKOpOCTTa) TpsbBa fga ce
oTCTpaHwn. [lenctBnmeto e cnefHoOTO: 3aBbpTeTe OyTOHa B MOCOKA,
obpaTHa Ha CTpesnkaTta, AOKATO Ce pa3BMe HambJHO, Chef KOeTo
pa3kaueTte 6yTOHa HaBbH. (¢ur. 20)

MNMoaapbXKKa N NonaraHe Ha FPVDKU

1. TpoBepsBalTe KpenexHuTe eNeMeHTU BCEeKM MNbT, Npean Aa
M3noJi3BaTe NPoayKTa.

2. [lpoBepeTe PpyHKLUMATA 3a CrbBaHe Ha Npoxoaukara.

3. Perynupante npaBuAHO BUCOYMHATA Ha cejasnkaTta, 3a Ja
npegoTBpaTuUTe NajaHe Ha geua.




4. He muinTe BbB BOZa, @ MOYMUCTETE BHMMATENHO C MOKpa Kbpra
Wan yetka.

5. He cbxpaHsBanTe BbB BAaXHW, CTYAEHU WAM  BUCOKM
TemrnepaTypHU YCI0BMA 3a AbJTO BPEME.

6. He npeTtoBapBanTe npoxoanakara.




A FIGYELMEZTETESEK

« FONTOS! A jarokeret osszeszerelése és hasznalata
elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.
% TARTSA MEG AZ UTASITASOKAT KESOBBI HIVATKOZAS
CELJABOL.
«  FIGYELMEZTETES! GYUJTSE OSSZE EGY FELNOTT!

« A gyermek megsérilhet, ha nem koveti ezeket az
utasitasokat.

« Ez a termék csak olyan gyermekek szamara késziilt, akik
segitség nélkil tudnak ilni, és addig hasznalhaté, amig
képesek onalléan jarni vagy 12 kg-nal nagyobb sulyuak.

« Ezt a jarokeretet csak rovid ideig szabad hasznalni (pl. 20
percig).

» Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gyermeket.

 Megakadalyozza a lépcsdkhoz, lepcsdkhdz és  egyenetlen
fellletekhez valo hozzaféreést.

« A gyermek képes lesz mozogni é€s gyorsabban mozogni, amikor
a jarokeretben van.

« Tavolitsa el a forro folyadékokat, elektromos vezetékeket és
egyéb lehetséges veszélyeket a hatotavolsagbal.

* Megakadalyozza az Uvegajtokkal, ablakokkal és butorokkal vald
utkozést.

« Védje minden tlzforrastol, fUto- és f6zokésziléktol.

 Ne hasznalja a terméket, ha barmely alkatrész torott vagy
hianyzik.

 Ne hasznaljon tartozékokat vagy poétalkatrészeket, kivéve a
gyarto altal jovahagyottakat.
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 FIGYELEM! A termék minden apr6 alkatrészét és
csomagoldanyagat tartsa tavol csecsemoOktol és gyermekektol,
kilénben fulladasveszélyt jelenthetnek.

« A terméket feln6tt felligyelete mellett kell telepiteni és
hasznalni.

* Olvassa el figyelmesen az egyes lépéseket, és kdvesse a helyes
sorrendet.

« Telepités el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolast, valassza szét
és szamolja meg az Osszes alkatrészt és tartozékot.

« Kérjik, ellendrizze, hogy minden alkatrész megfelel6en van-e
felszerelve; A helytelen telepités sérilésveszélyt okozhat.

« Javasoljuk, hogy ahol lehetséges, minden alkatrészt a
felhasznalasi hely kozelében szereljen Ossze, hogy elkerilje a
termék szlikségtelen mozgatasat 6sszeszerelés utan.

« Biztositsa a biztonsagos felliletet a telepités soran, és mindig
helyezze a terméket sima, rogzitett és stabil fellletre.

« Ez ajarokeret csak beltéri hasznalatra szolgal.

* Mivel a gyermek képes gyorsan mozogni, amikor a jarékeretben
van, vegye figyelembe, hogy a haz veszélyes terileteire kertilhet,
példaul firdékadba, konyhai / mosodai készilékekbe,
fUtéberendezésekbe, konyvespolcokba / butorokba, amelyekbdl
eqgy targy leeshet stb

OSSZESZERELESI UTASITASOK

1. A hatso I6kharitd felszerelése. Helyezze be a I6kharitot a keret
alapjanak rogzitéfurataiba az abran lathaté mddon, és szerelje
be a megfeleld nyilasokba. (9. abra)

2. A kerekek felszerelése. Helyezze be az els6 és hatsé kerekeket a
vaz aljan 1évé megfeleld rogzitdfuratokba, és rogzitse Oket
szilardan a megfelel6 nyilasokban. (10. abra)

3. Csuszasgatld védelem Gsszeszerelése.

n [ L Q
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Helyezze be az 6t csUszasgatlo védoburkolatot a jarokeret alja
alatti megfeleld lyukakba. Keérjik, gy6zédjon meg roéla, hogy
teljesen le vannak nyomva, hogy elkeriljék a leesést és a
padlo dorzsolését. (11. abra)

4. A jardkeret felszerelése.

» Emelje fel a jardkeret elejét az abran lathaté mddon, amig
egy "kattanast” nem hall, jelezve, hogy megfeleléen van
rogzitve.

 Emelje fel és rogzitse a felsé panelt az eldmegaméter
elejének telepitési helyzetébe az abran lathatd modon,
amig nem hall egy "kattanast", amely jelzi, hogy
megfeleléen van rogzitve. (12. abra)

5. A visszapillantd tikor felszerelése. Helyezze be a visszapillantd
tikroket a panel beszerelési lyukaiba az dbran lathatd médon.
(13. abra)

6. A zenedoboz telepitése. Csavarja le az elemfedél dnmetsz6
csavarjat, es tavolitsa el az elemtarto fedelét az abran lathato
modon, majd helyezze be az akkumulatort az elemtarto
dobozba (Ugyeljen a "+" és "-" kiilénbségre, nem fordithat6
vissza), végul csukja be az elemtartd fedelét és rogzitse az
OnmetszO csavarral, nyomja meg a zenegombot a fokapcsolon
a zene lejatszasahoz. (14. abra)

FIGYELEM:
 Ez a termék 2 x 1,5 V-os AA elemet hasznal (nem
tartozék).

» Figyelje meg a "+" és "-" polaritast, az akkumulatort nem
lehet forditva telepiteni.

* A nem Ujratolthetd akkumulatorok nem tolthetdk Ujra.

« Az JUjratolthetd akkumulatorok csak feln6tt felligyelete
mellett tdlthetok.

« Az (jratolthetd akkumulatort toltés elott ki kell venni a
jatékbol.

n ] . a
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« Kilonb6zd tipusu elemek vagy régi és Uj elemek nem
keverhetok.

» Az akkumulatort megfelel6 polaritassal kell elhelyezni.

» A lemertlt elemeket ki kell venni a jatékbal.

» Az akkumulator kapcsai nem zarhatok révidre.

« Az akkumulator nem hasznalhatdé gyermekjatékkent, a
lehetséges veszélyek elkertlése érdekében.

7. A szOvet szék felszerelése. Amint az abran lathato, rogzitse a
textililés oldalan talalhaté megfelel6 gombokat az Gléspanel
lyukaiba, és biztonsagosan rogzitse. Helyezze a hatoldalon lévé
mulanyag csatokat a mulanyag lemez rogzitonyilasaiba, és
helyezze a textilszék hattamlajat a hattamla mlanyag lemezére.
Rogzitse a textilboritast a hattamlan Iévé 2 mlanyag kapocsba.
(15. abra)

Hasznalati utasitas

1. Magassagallitas

Amint az abran lathatd, nyomja meg a harom tamasztélab

magassagallitd gombijait, és allitsa be a jardkeret magassagat a

harom tamasztdlab azonos magassagba allitasaval. (16. abra)

2. Atalakulas el6ljarova

* MuUkodtesse a csatlakoz6 gombot a felsé panel és a jardkeret
eleje kozott az abran lathatd mddon, majd forgassa el a panelt,
és valassza le a jarOkeret elejérdl. (17. abra)

* MuUkodtesse az alapkeret és a bal/jobb labak kdz6tti gombokat
az abran lathatd mdédon, majd valassza szét a jardkeret panel bal
és jobb lab alkatrészeit.

* Helyezze be a hatsd kerék gombjat a rogzitdnyilasba a hatséd
kerék sebességének beallitasahoz. (Forgassa el a gombot az
Oramutatd jarasaval ellentétes iranyba a keréksebesség
noveléséhez. Forgassa el a gombot az oramutatd jarasaval

megegyez6 iranyba a kerék lelassitasahoz vagy rogzitéséhez).
(18. abra)

" ] ] Q
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3. Gyors hajtas funkcio

Nyomja meg a gombot a fels6 és az elllsé lab elvalasztasahoz,
majd forgassa el a tetejét, majd nyomja meg az els6 lab gombjat az
elsé lab 6sszecsukasahoz. (19. abra)

4. A hatso kerék gombjanak eltavolitasa -
visszatérés a jarokeretes funkciohoz

Amikor a készlilék visszatér a jarokeret funkciohoz, a hatsd kerék
gombjat (a sebesség beallitasahoz) el kell tavolitani. A muvelet a
kovetkezd: forgassa hatra a gomb nyilat, amig teljesen ki nem
csavarja, majd hazza ki a gombot. (20. abra)

Karbantartas és gondozas

1. A termék hasznalata el6tt minden alkalommal vizsgalja meg a
rogzitoket.

2. Ellendrizze a jarokeret 6sszecsukhato funkciojat.

3. Allitsa be helyesen az iilés magassagat, hogy megakadalyozza a
gyermekek leesését.

4. Ne mossa le vizben, hanem O&vatosan tisztitsa meg nedves
torilkozovel vagy kefével.

5. Ne tarolja hosszu ideig nedves, hideg vagy magas
hémérsékleten.

6. Ne terhelje tul a jardkeretet.
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